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Die Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
17.12.2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über 

den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, 
den Europäischen Sozialfonds, den 
Kohäsionsfonds, den Europäischen 
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des 
ländlichen Raums, die Verordnung (EU) Nr. 
1301/2013 des Europäischen Parlaments und des 

Rates vom 17.12.2013 über den Europäischen 
Fonds für regionale Entwicklung sowie die 
Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 
mit besonderen Bestimmungen zur Unterstützung 
des Ziels "Europäische territoriale Zusammenarbeit" 

aus dem Europäischen Fonds für regionale 
Entwicklung (EFRE) bilden die rechtliche Grundlage 
für die Anerkennung der Aufgaben der 
Bescheinigungsbehörde. 

 Il regolamento (UE) n. 1303/2013 del Parlamento 
Europeo e del Consiglio del 17.12.2013 recante 
disposizioni comuni sul Fondo europeo di sviluppo 

regionale, sul Fondo sociale europeo, sul Fondo di 
coesione, sul Fondo europeo agricolo per lo 
sviluppo rurale, il regolamento (UE) n. 1301/2013 
del Parlamento Europeo e del Consiglio del 
17.12.2013 relativo al Fondo europeo di sviluppo 
regionale ed il regolamento (UE) n. 1299/2013 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013 recante disposizioni   specifiche   
per   il sostegno del Fondo     europeo     di     
sviluppo     regionale all'obiettivo      di      
cooperazione      territoriale europea formano la 
base giuridica per il riconoscimento delle attività 

dell’Autorità di Certificazione. 
 

   
Die Anwendung der Ressourcen für die technische 

Hilfe ist in den Artikeln 58 und 59 der 
obergenannten Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 
geregelt. Im Besonderen, sieht der Artikel 59, 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 vor, 
dass auf Initiative eines Mitgliedstaats die EU-Fonds 
für die technische Hilfe für Maßnahmen zur 

Ausarbeitung, zur Verwaltung, zur Begleitung, zur 
Bewertung, zur Information und Kommunikation, zur 
Vernetzung, zur Konfliktbeilegung sowie zu 
Kontrolle und Prüfung verwendet werden können. 

 L’utilizzo delle risorse da destinare all’assistenza 

tecnica è disciplinata dagli artt. 58 e 59 del succitato 
regolamento (UE) n. 1303/2013. In particolare, l’art. 
59, paragrafo 1 del regolamento (UE) n. 1303/2013 
prevede che su iniziativa di uno Stato membro i 
fondi UE possono sostenere spese di assistenza 
tecnica per attività di preparazione, gestione, 

sorveglianza, valutazione, informazione e 
comunicazione, creazione di rete, risoluzione dei 
reclami, controllo e audit. 

   
Mit Dekret des Landeshauptmanns Nr. 72/2006 vom 

04.12.2006 und nachfolgenden Änderungen und 
Integrierungen, ist innerhalb der Abteilung Europa 
das Amt „Landeszahlstelle“ eingerichtet worden, 
welches unter anderen auch die Aufgaben der 
Bescheinigungsbehörde für die Fonds ESF, EFRE 
und INTERREG inne hat. 

 Con il decreto del Presidente della Provincia n. 

72/2006 del 04/12/2006 e successive modifiche ed 
integrazioni, è stato istituito all’interno della 
Ripartizione Europa l’ufficio Organismo pagatore 
che fra i vari compiti ha anche quello di Autorità di 
Certificazione dei fondi  FSE, FESR e INTERREG. 

 
   
Mit Dekret der Direktorin der Abteilung 39 Europa 
vom 08. November 2017, Nr. 21806 wurde der 
Direktor der Landeszahlstelle mit den 

Verwaltungsaufgaben bevollmächtigt, welche die 
Führung von Vertragsverhandlungen im Bereich der 
Zuständigkeit der Bescheinigungsbehörde betreffen. 

 Con il decreto 08 novembre 2017 n. 21806 la 
direttrice della Ripartizione 39 Europa delega al 
direttore dell’Organismo pagatore provinciale le 

funzioni amministrative relative alle attività 
contrattuali nelle materie di competenza dell’Autorità 
di Certificazione. 

   
Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 259       
vom       10.03.2015       den 

Durchführungsbeschluss der Europäischen 
Kommission C(2015) 902 vom 12. 02.2015 zur 
Genehmigung des operationellen Programms 
„Investitionen in Wachstum und Beschäftigung“ 
(IWB) EFRE 2014-2020 der Autonomen Provinz 
Bozen- Südtirol CCI 2014IT16RFOP005  zur 

Kenntnis genommen. 

 La Giunta provinciale con delibera n. 259 del 
10.03.2015 ha preso atto della decisione di 

esecuzione della Commissione europea C(2015) 
902 del 12.02.2015 che ha approvato  il  programma  
operativo “Investimenti a favore della crescita e 
dell’occupazione” (ICO)  FESR  2014-2020 della 
Provincia autonoma di  Bolzano-Alto Adige (CCI 
2014IT16RFOP005). 
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Die Landesregierung hat weiters mit Beschluss Nr. 
918 vom 11.08.2015 die Genehmigung des 
“Operationellen Programms des Europäischen 

Sozialfonds 2014-2020“ mit Hinblick auf die 
„Investitionen zu Gunsten des Wachstums und der 
Beschäftigung“ für die Autonome Provinz Bozen in 
Italien (CCI 2014IT05SFOP017), welches von der 
Europäischen Kommission mit der 
Durchführungsentscheidung C(2015) 4650 vom 

06.07.2015 genehmigt wurde, zur Kenntnis 
genommen. 
 

 La Giunta provinciale ha altresì preso atto con 
delibera n. 918 dell’11.08.2015 dell’approvazione del 
“Programma Operativo Fondo Sociale Europeo 

2014-2020” nell’ambito dell’obiettivo “Investimenti a 
favore della crescita e dell’occupazione” per la 
Provincia autonoma di Bolzano in Italia (CCI 
2014IT05SFOP017), approvato dalla Commissione 
Europea con Decisione d’esecuzione C(2015) 4650 
del 06.07.2015. 

 

   
Die oben genannten operationellen Programmen 
sehen in der Prioritätsachse für die technische Hilfe 

als spezifisches Ziel, die Definition eines optimalen 
Systems für die Umsetzung, die Begleitung, die 
Überwachung, die Bewertung und die Kontrolle vor. 
 
Die Verwaltung hat nach Bewertung der 
verfügbaren internen Ressourcen sowie auf 

Grundlage von Erfahrungswerten festgestellt, dass 
nur die internen Fachkräfte nicht ausreichen bzw. 
diese nicht im Besitz der notwendigen Kenntnisse 
sind um eine  optimale Durchführung der 
Überwachungs-, Bewertungs- und Kontrolltätigkeit 
zu gewährleisten; es wird deshalb die Beauftragung 

der Leistungen vorgesehen, die aufgrund deren 
Komplexität höhere Kenntnisse erfordern als jene, 
die innerhalb der Landesverwaltung bestehen. 

 
 

 I citati programmi operativi prevedono nell’Asse 
prioritario dedicato all’assistenza tecnica la 

definizione di un sistema ottimale di attuazione, 
sorveglianza, monitoraggio, valutazione e controllo. 
 
 
Previa valutazione delle risorse disponibili interne 
nonché sulla base delle esperienze pregresse, 

l’amministrazione ha accertato l’impossibilità 
oggettiva di utilizzare unicamente le risorse umane 
disponibili al suo interno per svolgere un ottimale 
attività di sorveglianza, monitoraggio, valutazione e 
controllo; si prevede, quindi, di incaricare un servizio 
che – per la sua complessità – richiede competenze 

che superano quelle attualmente a disposizione 
all’interno dell’amministrazione provinciale. 

Im Jahr 2015 haben die Agentur für territorialen 
Zusammenhalt und die CONSIP AG die Autonome 
Provinz Bozen darauf hingewiesen, dass die 

CONSIP AG eine öffentliche Ausschreibung des 
„Dienstes für spezifische Unterstützung und 
technische Hilfe für die Verwaltungs- und 
Bescheinigungsbehörden für die Umsetzung der 
operativen Programmen 2014-2020 im Sinne des 
Artikels 26, Gesetz Nr. 488/1999 i.g.F. und  des 

Artikels 58, Gesetz Nr. 388/200“ vornimmt. Aufgrund 
dieser Mitteilung hat die Autonome Provinz Bozen, 
im Besonderen die Bescheinigungsbehörde für die 
operationellen Programme der Strukturfonds 
Südtirols, Interesse bekundet diesen Dienst in 
Anspruch zu nehmen. 

 Nel 2015 l’Agenzia per la Coesione territoriale e la 
CONSIP spa hanno avvisato la Provincia Autonoma 
di Bolzano dell’avvio della procedura di gara 

CONSIP spa relativa a “Servizi di supporto 
specialistico ed assistenza tecnica alle Autorità di 
Gestione e di Certificazione per l’attuazione dei 
Programmi operativi 2014-2020 ai sensi dell’art. 26 
legge n. 488/1999 e s.m.i. e dell’art. 58 legge n. 
388/2000”. A seguito di tale avviso la Provincia 

Autonoma di Bolzano, in specifico in veste di 
Autorità di Gestione e di Certificazione dei 
programmi operativi fondi strutturali dell’Alto Adige, 
ha espresso il proprio interesse ad aderire a tale 
servizio. 
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Angesichts der zahlreichen Funktionen, welche die 
Bescheinigungsbehörde Bozen (einzige Behörde für 
drei operative Programme) im Rahmen der 

Programmperiode 2014-2020, wie im Artikel 126 der 
Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 beschrieben, 
innehat sowie der Notwendigkeit einer erhöhten 
Qualität in der Umsetzung, besteht die 
Notwendigkeit für die Bescheinigungsbehörde den 
Dienst der technischen Hilfe, welcher mittels der 

Ausschreibung von Seiten der CONSIP AG 
angeboten wird, als qualitative Unterstützung der 
eigenen Aktivitäten in Anspruch zu nehmen. 
Aufgrund des Abschlusses der Ausschreibung und 
der Zuweisung an das Los 2 des Territoriums der 
Autonomen Provinz Bozen im August 2017, hat die 

Bescheinigungsbehörde 24 Monate Zeit der 
Vereinbarung, welche der Ausschreibung folgend 
abgeschlossen worden ist, beizutreten. 

 Viste le numerose funzioni in capo all’Autorità di 
Certificazione di Bolzano (autorità unica per tre 
programmi operativi) nell’ambito della 

programmazione 2014-2020, come descritte dall’art. 
126 del regolamento (UE) n. 1303/2013 e 
riconosciuta la necessità di operare in regime di 
elevata qualità, l’Autorità di Certificazione necessita 
di usufruire del servizio di assistenza tecnica offerto 
dalla procedura di gara CONSIP spa quale supporto 

di qualità alla propria attività.  
Stante la conclusione della procedura di gara con 
l’assegnazione al lotto 2 del territorio della Provincia 
Autonoma di Bolzano avvenuta nell’agosto 2017, 
l’Autorità di Certificazione ha a disposizione 24 mesi 
per poter manifestare la propria adesione alla 

convenzione generata dalla procedura di gara. 
 

   
Die Bescheinigungsbehörde hat den benötigten 
Plafond für die zur Verfügungstellung der 

menschlichen Resourcen von Seiten der KPMG 
Advisory AG – Cogea GmbH aufgrund des 
Zuschlags des Auftrags, wie folgt spezifiziert, 
geschätzt: 
für die Durchführung der technischen Hilfe für die 
OP ESF und EFRE beträgt der geschätzte Betrag 

368.815,50 Euro ohne MwSt. (449.954,91 Euro mit 
MwSt zu 22%), welcher sich auf drei Jahre verteilt. 

 L’Autorità di Certificazione ha stimato il plafond 
necessario all’operatività delle risorse umane messe 

a disposizione dalla KPMG Advisory spa – Cogea 
Srl a seguito di aggiudicazione del bando di gara, 
che si manifesta come di seguito specificato: 
per interventi di assistenza tecnica relativi ai PO 
FSE e FESR l’importo stimato risulta essere di euro 
368.815,50 IVA esclusa (euro 449.954,91 con IVA al 

22% inclusa) che si distribuisce in tre annualità. 

   
Es wird  das  Legislativdekret  Nr.  118/2011 über 
die Vorschriften zur Harmonisierung der 
Rechnungsführung und der  Jahresrechnung der 

Regionen, lokalen Behörden und deren 
Körperschaften  angewendet. 

 

 Viene applicato il decreto legislativo n. 118/2011 
sulle disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle 

Regioni, degli enti locali e dei loro organismi.  
 

   
   
   
dies alles vorausgeschickt  tutto ciò premesso 

   
b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale 

 

die Landesregierung 

  

d e l i b e r a 
   
   
mit Stimmeneinhelligkeit in der vom Gesetz 
vorgesehenen Form 

 a voti unanimi con le modalità previste dalle legge 

   

1. den Direktor der Landeszahlstelle zu ermächtigen 
der genannten Vereinbarung CONSIP Ag 
beizutreten; 

 1. di autorizzare il Direttore dell’ufficio Organismo 
pagatore ad aderire alla convenzione CONSIP spa 
in oggetto; 

   
   
2. den Verantwortlichen des Verfahrens in der 
Person des Direktors der Landeszahlstelle in seiner 
Position als Verantwortlicher der 
Bescheinigungsbehörde Bozen zu bestimmen; 

 2. di individuare il responsabile del procedimento 
nella persona del Direttore dell’ufficio Organismo 
pagatore nella sua qualità di responsabile dell’Autorità 
di Certificazione di Bolzano 
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3. den notwendigen Betrag für den Beitritt zur 

Vereinbarung mit der CONSIP AG für die 
Dienstleistungen der spezifischen Unterstützung 
und technischen Hilfe für die Verwaltungs- und 
Bescheinigungsbehörden für die Umsetzung der 
operativen Programme 2014-2020 (Los Nr. 2) in der 

Höhe von 368.815,50 Euro (221.289,30 Euro für 
das OP ESF und 147.526,20 Euro für das OP EFRE 
ICO) ohne 22% MwSt, und somit insgesamt 
449.954,91 Euro inklusive MwSt.,  zu bestimmen; 

 

 3. di quantificare in 368.815,50 euro (221.289,30 
euro per il PO FSE e 147.526,20 euro  per  il  
PO FESR ICO)  22  %  IVA  esclusa,  e  dunque 
complessivamente  in  449.954,91  euro IVA 
inclusa, l’importo necessario all’adesione alla 
convenzione CONSIP spa per i servizi di supporto 
specialistico e assistenza tecnica alla Autorità di 
Gestione e Certificazione per l’attuazione dei programmi 
operativi 2014-2020 (lotto n. 2); 

 

4. die Ausgaben, mit Beginn Jänner 2018, 
folgendermaßen zweckzubinden: 

 

 

 4. di  impegnare la  spesa, a partire dal gennaio 
2018, nel  modo seguente: 

 

 

- Für EFRE: 

- - Euro 31.399,26 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 
U01021.1260,  Finanzposition  U0000086 des 

Landeshaushaltes  2018; 

- - Euro 21.979,48 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1290,  Finanzposition  U0000087 des 
Landeshaushaltes  2018; 

- - Euro 9.419,78 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1320,  Finanzposition  U0000088 des 
Landeshaushaltes  2018; 

 

- Für ESF: 

- - Euro 47.098,89 (MWSt. inbegriffen)  auf das 

Kapitel U01021.1380,  Finanzposition  U0000090 
des Landeshaushaltes  2018; 

- - Euro 32.969,23 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 
U01021.1350,  Finanzposition  U0000089 des 
Landeshaushaltes  2018; 

- - Euro 14.129,67 (MWSt. inbegriffen)  auf das 
Kapitel U01021.1410,  Finanzposition  U0000091 

des Landeshaushaltes  2018; 

 

 Per il PO FESR 

- euro 31.399,26 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1260, posizione finanziaria  U0000086  
del bilancio 2018; 

- euro 21.979,48 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1290, posizione finanziaria  U0000087  
del bilancio 2018; 

- euro 9.419,78 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1320, posizione finanziaria  U0000088  
del bilancio 2018; 

 

Per il PO FSE  

- euro 47.098,89 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1380, posizione finanziaria  U0000090  
del bilancio 2018; 

- euro 32.969,23 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1350, posizione finanziaria  U0000089  
del bilancio 2018; 

- euro 14.129,67 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1410, posizione finanziaria  U0000091  
del bilancio 2018; 

 

   

- Für EFRE: 

- - Euro 26.195,35 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1260,  Finanzposition  U0000086 des 
Landeshaushaltes  2019; 

- - Euro 18.336,75 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1290,  Finanzposition  U0000087 des 
Landeshaushaltes  2019; 

- Euro 7.858,60 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1320,  Finanzposition  U0000088 des 
Landeshaushaltes  2019; 

 

 Per il PO FESR 

- euro 26.195,35 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1260, posizione finanziaria  U0000086  
del bilancio 2019; 

- euro 18.336,75 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1290, posizione finanziaria  U0000087  
del bilancio 2019; 

- euro 7.858,60 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1320, posizione finanziaria  U0000088  
del bilancio 2019; 
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Für ESF: 

- - Euro 39.293,03 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1380,  Finanzposition  U0000090 des 
Landeshaushaltes  2019; 

- - Euro 27.505,12 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1350,  Finanzposition  U0000089 des 
Landeshaushaltes  2019; 

- Euro 11.787,91 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1410,  Finanzposition  U0000091 des 
Landeshaushaltes  2019 

 Per il PO FSE  

- euro 39.293,03 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1380, posizione finanziaria  U0000090  
del bilancio 2019; 

- euro 27.505,12 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1350, posizione finanziaria  U0000089  
del bilancio 2019; 

- euro 11.787,91 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1410, posizione finanziaria  U0000091  
del bilancio 2019; 

 

- Für EFRE: 

- - Euro 32.396,36 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 
U01021.1260,  Finanzposition  U0000086 des 
Landeshaushaltes  2020; 

- - Euro 22.677,46 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 
U01021.1290,  Finanzposition  U0000087 des 

Landeshaushaltes  2020; 

- Euro 9.718,91 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 
U01021.1320,  Finanzposition  U0000088 des 

Landeshaushaltes  2020; 

 

Für ESF: 

- - Euro 48.594,55 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1380,  Finanzposition  U0000090 des 
Landeshaushaltes  2020; 

- - Euro 34.016,20 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1350,  Finanzposition  U0000089 des 
Landeshaushaltes  2020; 

- - Euro 14.578,36 (MWSt. inbegriffen) auf das Kapitel 

U01021.1410,  Finanzposition  U0000091 des 
Landeshaushaltes  2020; 

 Per il PO FESR 

- euro 32.396,36 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1260, posizione finanziaria  U0000086  
del bilancio 2020; 

- euro 22.677,46 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1290, posizione finanziaria  U0000087  
del bilancio 2020; 

- euro 9.718,91 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1320, posizione finanziaria  U0000088  
del bilancio 2020; 

 

Per il PO FSE  

- euro 48.594,55 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1380, posizione finanziaria  U0000090  
del bilancio 2020; 

- euro 34.016,20 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1350, posizione finanziaria  U0000089  
del bilancio 2020; 

- euro 14.578,36 (IVA inclusa) sul capitolo 
U01021.1410, posizione finanziaria  U0000091  
del bilancio 2020; 

-                    DER LANDESHAUPTMANN           IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

-    
   

DER GENERALSEKRETÄR d.L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE d.G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Impegnato/Zweckgebunden € 47.098,89
sul capitolo/auf Kapitel

U01021.1380-U0000090 2018 e succ.

Impegnato/Zweckgebunden € 14.129,67
sul capitolo/auf Kapitel

U01021.1410-U0000091 2018 e succ.

Impegnato/Zweckgebunden € 32.969,23
sul capitolo/auf Kapitel

U01021.1350-U0000089 2018 e succ.

06/12/2017 09:32:28
NATALE STEFANO

€ 31.399,26
€ 21.979,48
€ 9.419,78

U01021.1260-U0000086
U01021.1290-U0000087
U01021.1320-U0000088

2018 e succ.

2170001852

23/11/2017 10:43:41
TORRESANI MASSIMO

GAERBER MARTHA
27/11/2017 07:53:12

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 12/1 2/2017

MAGNAGO EROS 12/1 2/2017

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

12/1 2/2017

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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